Eutychus
Actau 20: 7-12

[Cofiwch addasu’r eirfa/y dafodiaith i siwtio’ch ardal leol. Mae croeso i chi rannu’r gwaith yn wahanol i’r hyn sydd wedi ei osod isod. ]
Adnoddau: ffonau symudol.
Llefarydd:  Petai ffonau symudol ar gael ddwy fil o flynyddoedd yn ôl yna byddai bywyd wedi bod yn wahanol iawn.

Dad:  Lle ma’ Eutychus di mynd heno?

Mam:  Sdim isio i chdi boeni. Mae o di mynd i youth clyb y capal.

Dad:  O! Iawn felly. 

(Saib)

[Sŵn tecst yn cyrraedd]
Dad: 
Pwy sy di tecstio chdi?

Mam: 
Eutychus. 

Dad: 
Be mae o isio? Pres? Credit ar ei ffôn? 
Mam: 
Www! Sad face – dw i di cael damwain!
Dad: 
Damwain! Be sy matar/Be sy’n bod? Gad i mi weld. 

[Dad yn llamu am y ffôn]

[Sŵn tecst yn cyrraedd]

Dad: 
Be mae o’n ddeud, be mae o’n ddeud?

Mam: 
Popeth n k. Smiley face, sws sws.

Dad: 
Tecstia fo’n nôl. Gofyn be ddigwyddodd.

[Mam yn tecstio a siarad]:

Mam: 
Be matar, sws sws.

Dad:
Ti di yrru fo?  Pwysa send.

Mam:
Dw i’n medru tecstio!

[Sŵn tecst yn cyrraedd]

Mam:  Paul pregethu’n hir sad face. Nes i ddisgyn i gysgu sad sad face. Nes i bwyso yn erbyn y ffenast a disgyn allan...... l.o.l.

Dad:  L.O.L! Di hynna ddim yn ffyni o gwbl. L.O.L. wir! Mae nhw’n cyfarfod ar y trydydd llawr – sut fedr o ddeud bod popeth n k, smiley face, l.o.l.?
Mam: Aros am funud. 
[Mam yn tecstio a siarad]:


O r trydydd llawr? Send

Dad:  L.O.L wir.
(Saib)

[Sŵn tecst yn cyrraedd]

Mam:
Ia.  Paul rhedeg lawr. Fi di marw sad face. Paul dod a fi n ôl fyw smiley face.

Dad: 
Be ti’n ddeud?

Mam:
Paul rhedeg lawr. Fi di marw sad face. Paul dod a fi n ôl fyw smiley face.

Dad: 
Ffonia fo, dw i isio gwybod yn iawn be ddigwyddodd.

Mam:  No way. Dydi o ddim yn cŵl i gael galwad gan dy fam – ti’n gwybod sut mae pethau hefo hogia ifanc heddiw.

Dad:  Paul dod a fi n ôl fyw smiley face! Dw i ddim yn dallt tecst fel ‘na. Tecstia fo i ofyn faint o’r gloch fydd o adre – mae hi’n hanner nos yn barod.

[Mam yn tecstio a siarad]:

Mam: Faint o r gloch adra? Tisio dad ddod r asyn nol chdi?

(Saib)
[Sŵn tecst yn cyrraedd]

Mam:  Popeth k. Paul dal siarad m Iesu. Yma nes wawr. Noson grêt. Gweld ti fory sws sws smiley face.

Dad:  Wel dyna ni. Mi fydd o’n sgwrsio am Iesu nes y bore. Well i mi roi’r asyn yn y garej dros nos.

Mam:  A dw i am fynd i ngwely.

[Exit dad a mam].

Llefarydd:  Eytuchus – cymeriad diddorol. Dim ond unwaith mae sôn amdano yn y Testament Newydd yn Actau, pennod 20. Roedd Paul wedi mynd i Troas ac,
Ar y nos Sadwrn dyma fo’n cyfarfod â Christnogion eraill i fwyta ac i dathlu Swper yr Arglwydd  Paul oedd yn pregethu, a chan ei fod yn bwriadu gadael y diwrnod wedyn, daliodd ati i siarad nes oedd hi'n hanner nos.  Roedden nhw’n cyfarfod mewn ystafell i fyny'r grisiau, ac roedd llawer o lampau yn llosgi yno. Wrth i Paul fynd ymlaen ac ymlaen, dyma fachgen ifanc o'r enw Eutychus yn dechrau pendwmpian. Roedd yn eistedd ar silff un o'r ffenestri, a phan oedd yn cysgu go iawn syrthiodd allan o'r ffenest oedd ar y trydydd llawr. Dyma nhw'n mynd i'w godi, ond roedd wedi marw. Ond yna aeth Paul i lawr, a thaflu ei freichiau o gwmpas Eutychus a dweud wrth y lleill i beidio cynhyrfu. Dwedodd wrthyn nhw fod Eutychus yn fyw. Wedyn aeth yn ôl i fyny i fwyta a dathlu Swper yr Arglwydd. Aeth yn ei flaen i siarad nes oedd hi wedi gwawrio, ac yna gadawodd nhw.  Dyma’r Cristnogion eraill yn  mynd â Eutychus adre'n fyw, ac roedd pawb wedi eu calonogi'n fawr.
Be sy ar ôl i’w ddweud, heblaw am L.O.L smiley face?
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